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Akku Haarschneidemaschine 6 in 1

Battery clipper 6 in 1

Tondeuse à batterie 6 en 1

Accutrimmer 6 in 1

Maszynka do strzyżenia baterii 6 w 1
Cortadora de batería 6 en 1



Akku Haarschneidemaschine 6 in 1

Bedienungsanleitung

DE

Stromquelle: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz, 5W

Motorspannung: DC 3,7V

Ladezeit: 1 Stunde

Batteriekapazität: 600mAhX1



f

VORSICHT
- Verwenden Sie dieses Gerät nur für den in diesem Handbuch beschriebenen
 Verwendungszweck.
- Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn 
es fallen gelassen oder beschädigt oder ins Wasser gefallen ist.

BESCHREIBUNG

1. Haarschneider
2. Präzisionstrimmer
3. Bartschneider
4. Nasenhaarschneider
5. Folienrasierer
6. Körperhaarschneider
7. a-d. Kammaufsätze 3/6/9/12 mm
    e. Körperhaarschneider-Aufsatz
    f. Präzisionskamm für Bartschneider
8. Ein / Aus-Schalter
9. Ladeanzeige
10. Ladekabel
11. Aufbewahrungsstation
12. Reinigungsöl
13. Reinigungsbürste





VOR DER ERSTANWENDUNG
Laden Sie das Gerät 8 Stunden lang auf, bevor Sie es zum ersten Mal 
verwenden.
- Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.
- Schließen Sie das Ladekabel an das Produkt und dann an das Stromnetz an. 
Die Ladeanzeige leuchtet auf.
- Die Haarschneidemaschine kann nicht überladen werden. Wenn das Produkt 
jedoch längere Zeit nicht verwendet wird (2-3 Monate), ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und lagern Sie es. Laden Sie die 
Haarschneidemaschine vollständig auf,wenn Sie ihn wieder verwenden möchten.
- Um die Lebensdauer Ihrer Batterien zu verlängern, lassen Sie sie alle sechs 
Monate leer werden und laden Sie sie dann 14 bis 16 Stunden lang auf.

AUFSÄTZE WECHSELN
- HINWEIS: Stellen Sie immer sicher, dass die Haarschneidemaschine 
ausgeschaltet ist, bevor Sie Aufsätze wechseln.
- Wenn Sie einen Aufsatz wechseln möchten, bringen Sie ihn zuerst mit dem 
Finger in die richtige Position, indem Sie ihn zum Körper ausrichten.
- Entfernen Sie den Aufsatz wie abgebildet. (Abb. 1-2)
- Zum Einsetzen den Aufsatz in Richtung der Verriegelung auf die Basis stecken.
 (Abb. 3-4)
- Den gewünschten Kammaufsatz von oben auf die Basis stecken. (Abb. 5-6)
- Es gibt vier Kammaufsätze in vier Größen (siehe Tabelle).
PASSENDEN KAMMAUFSATZ WÄHLEN

- Entfernen Sie den Kammaufsatz von unten nach oben. (Abb. 7-8)
- Zum Entfernen des Folienrasiereraufsatzes drücken Sie die beiden Seiten und 
nehmen Sie ihn aus der Basis heraus. (Abb. 9)
- Zum Einsetzen des Folienrasiereraufsatzes drücken Sie die beiden Seiten und 
setzen Sie ihn in die Basis ein. (Abb. 10)
PRÄZISIONSKAMM EINSTELLEN (f)
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- Den Präzisionskamm von oben nach unten auf den Bartschneideraufsatz 
einsetzen bis er verriegelt ist. (Abb. 13)
- Wählen Sie eine der 4 Stufen des Präzisionskamms aus, indem Sie ihn vor
oder zurück schieben. (Abb. 14)

KÖRPERHAARSCHNEIDER-AUFSATZ (e)
- Setzen Sie den Aufsatz für den Körperhaarschneider in die Basis ein. (Abb. 11)
- Entfernen Sie den Aufsatz, indem Sie ihn nach oben aus dem 
Körperhaarschneider ziehen. (Abb. 12)

REINIGUNG 
- Dieses Gerät kann unter Wasser gereinigt werden.
Verwenden Sie zusätzlich die Reinigungsbürste, um beispielsweise Staub 
zu entfernen. (Abb. 15-16)

- Die Kontrollleuchte des Geräts leuchtet auf, wenn das Gerät aufgeladen wird. 
(Abb. 17)
- Stecken Sie den Gerätestecker direkt in die Basis. (Abb. 18)
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GEBRAUCHSANWEISUNG

HAARSCHNEIDER-AUFSATZ (Abb. 23-24)
- Befestigen Sie den gewünschten Führungskamm auf die 
Haarschneidemaschine. Wenn Sie zum ersten Mal trimmen, beginnen Sie mit 
der Einstellung für die maximale Schnittlänge.
- Schalten Sie das Gerät ein.
- Legen Sie die flache Oberseite des Führungskamms auf die Haut.
- Kürzen Sie ihr Haar schrittweise und setzen Sie bei Bedarf aus verschiedenen 
Richtungen an.
- Wenn sich während des Schneidens Haare im Führungskamm ansammeln, 
schalten Sie das Gerät aus, ziehen Sie den Kamm ab und säubern Sie ihn.

BARTSCHNEIDER-AUFSATZ (Abb. 19-22)
- Installieren Sie den Präzisionsaufsatz auf den Bartschneider. Beginnen Sie mit 
der Kante der Bart- / Schnurrbartlinie und bewegen Sie den Scherkopf mit 
geraden Bewegungen über die Haut, um die gewünschten Stellen im 
Gesichtsbereich zu trimmen.

FOLIENRASIERER (Abb. 30)
- Bringen Sie den Folienrasiereraufsatz an.
- Halten Sie die Basis so, dass der Folienrasierer Ihr Gesicht in einem Winkel 
von 45 Grad sanft berührt.
- Verwenden Sie kurze, gut kontrollierte Bewegungen, um Ihren Bart zu rasieren. 
Verwenden Sie Ihre freie Hand, um Ihre Haut zu dehnen und die Rasur zu 
erleichtern.
HINWEIS: Der Folienrasierer ist dazu geeignet, um Detailbereiche Ihres Barts / 
Schnurrbarts / Koteletten zu rasieren. Er wurde nicht entwickelt, um Ihr gesamtes 
Gesicht zu rasieren.



NASENHAARSCHNEIDER-AUFSATZ (Abb. 29)

- Nasenthaarschneideraufsatz anbringen.
- Führen Sie den Ausatz vorsichtig in das Nasenloch oder das Ohr ein.
- Bewegen Sie den Aufsatz in kreisenden Bewegungen, um die Haare zu 
entfernen.
- Vermeiden Sie es, die Schneideinheit mehr als 6 mm in Ihr Nasenloch oder 
Ohr einzuführen.

AUGENBRAUEN TRIMMEN (Abb. 26)

- Befestigen Sie den Präzisionstrimmer-Aufsatz.
- Führen Sie die Schneideinheit vorsichtig über unerwünschte Haare entlang der 
Augenbrauenlinie.

PRÄZISIONSTRIMMER-AUFSATZ (Abb. 25)

- Befestigen Sie den Präzisionstrimmer-Aufsatz.
-Trimmen Sie Ihr Haare je nach gewünschter Form. Selbst feine Details können 
mit dem Aufsatz rasiert werden.

KÖRPERHAARSCHNEIDER-AUFSATZ (Abb. 27)

- Befestigen Sie den Aufsatz für den Körperhaarschneider.
- Um das Körperhaar effizient zu schneiden, die Maschine entgegen der 
Haarwuchsrichtung ansetzen und bei Bedarf den Aufsatz verwenden. (Abb. 28)

TIPPS FÜR DIE BESTEN ERGEBNISSE
- Bart-, Schnurrbart- und Kotelettenhaare sollten trocken sein.
- Vermeiden Sie die Verwendung von Lotionen, bevor Sie die 
Haarschneidemaschine verwenden. Kämmen Sie Ihre Haare in die Richtung, in 
die sie wachsen.
- Entfernen Sie den Kammaufsatz, wenn Sie: Haaransatzkanten wie Koteletten 
definieren, den Nacken kürzen- oder, die Bartlinie vor dem Hals kürzen. 

REINIGUNG UND WARTUNG 
1. Schalten Sie das Gerät aus.
2. Entfernen Sie vorsichtig die restlichen Haare unter warmem Wasser vom 
Führungskamm und der Schneidklinge ab.

VORSICHTSMASSNAHMEN
- Nur die Kammaufsätze und die Schneidklinge dürfen zur Reinigung vom 



Produkt entfernt werden.
- Die Reinigung sollte nur mit einer weichen Bürste erfolgen, z. B. der mit dem 
Produkt gelieferten Bürste.
- Verwenden Sie nur das mitgelieferte Reinigungsöl oder Nähmaschinenöl für 
die Klingen.
- Verwenden Sie keine scharfen oder ätzenden Reinigungsmittel.- Tauchen Sie 
den Batteriebereich nicht in Wasser, da dies zu Schäden führen kann.

LAGERUNG
- Bewahren Sie dieses Gerät und das Kabel immer an einem 
feuchtigkeitsfreien Ort auf. Lagern Sie es nicht bei Temperaturen über 60 ° C.
- Wickeln Sie das Kabel des Ladeadapters nicht um das Gerät.

WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN
WARNUNG, UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, 
FEUER ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN ZU VERRINGERN:
- Ein Gerät darf niemals unbeaufsichtigt bleiben, wenn es an eine Steckdose 
angeschlossen wird.
- Halten Sie den Netzstecker und das Kabel von erhitzten Oberflächen fern.
- Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker und das Kabel nicht nass werden.
- Das Produkt nicht mit nassen Händen ein- oder ausstecken.
- Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten Kabel. Ein Ersatz 
kann über unseren Service bezogen werden.
- Laden Sie das Produkt, verwenden Sie es und lagern Sie es bei einer
Temperatur zwischen 15 ° C und 35 ° C.
- Ziehen Sie vor dem Reinigen immer den Netzstecker.
- Verwenden Sie nur die mit dem Gerät gelieferten Teile.
- Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die 
Verwendung dieses Geräts durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Wissenkann zu Gefahren führen. Personen, die für deren Sicherheit 
verantwortlich sind, sollten explizite Anweisungen geben oder die Verwendung 
des Geräts überwachen.

ENTFERNUNG DER BATTERIE
Heben Sie die Batterie mit einer Schere aus dem Gehäuse, um die Verbindung 
zwischen dem Gehäuse und der Stromleitung zu trennen. (Abb. 32)
Der Akku muss aus dem Gerät entfernt werden, bevor er verschrottet wird. Die 
Batterie ist sicher zu entsorgen.
1.Ziehen Sie die Haarschneidemaschine von der Stromzufuhr ab, um die Gefahr 



Fig.32

eines Stromschlags zu vermeiden.
2.Entfernen Sie die hintere Abdeckung, indem Sie zuerst die Gummiplatte mit 
einem Schlitzschraubenzieher vom Produkt entfernen. Hebeln Sie den Ein-/ 
Ausschalter mit einem Schraubenzieher vom Produkt ab. Entfernen Sie das 
obere Gehäuse des Geräts. Dadurch werden die Batterien freigelegt.
3.Schneiden Sie mit einem Drahtschneider die Drähte durch, die zu den 
Batterien führen.
4.Entfernen Sie die Batterien aus dem Produkt. Wenden Sie sich zur 
ordnungsgemäßen Entsorgung an Ihre örtlichen Behörden.

Entsorgung

                          Dieses Symbol auf dem Produkt zeigt an, dass Ihr Elektro- oder 
                     Elektronik-Altgerät von Haushaltsabfällen getrennt entsorgt 
                     werden muss.
                     Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste of Electrical and 
Electronic Equipment; deutsch: Elektro- und Elektronikgeräte-Abfall) 
(2012/19/EU) wurde etabliert, um Produkte unter Verwendung der 
bestmöglichen Recyclingtechniken wiederzuverwerten, um die 
Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, gefährliche Substanzen zu 
behandeln und weitere Deponien zu vermeiden. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen über die korrekte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräte-Abfall bitte an Ihre örtlichen Behörden.  



Instruction Manual

Battery clipper 6 in 1

EN

Power source: 220-240V~50Hz/60Hz, 5W
Motor voltage: DC 3.7V

Charging time: 1 hour

Battery capacity: 600mAhX1
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1. Hair clipper
2. Precision trimmer
3. Beard trimmer
4. Nose hair trimmer
5. Foil shaver
6. Body groomer
7. a-d. Comb attachments 3/6/9/12 mm
    e. Body groomer attachment
    f. Precision comb for beard trimmers
8. On / off switch
9. Charge indicator
10. Charging cable
11. Storage station
12. Cleaning oil
13. Cleaning brush

CAUTION
- Use this appliance only for its intended use as described in this manual.
- Do not use this product, if it is not working correctly, if it has been dropped or
damaged, or dropped into water.

DESCRIPTION
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BEFORE FIRST USE
Charge the device for 8 hours before using it for the first time.
- Make sure the product is turned off.
- Connect the charging cable to the product and then to the mains. The charge 
indicator lights up.
- The hair clipper cannot be overloaded. However, if the product is not going to 
be used for a long time (2-3 months), unplug the power cord from the wall 
socket and store it. Fully charge the clipper when you want to use it again.
- To extend the life of your batteries, discharge them all six months and then 
charge for 14-16 hours.

CHANGE ATTACHMENTS
- NOTE: Always make sure the hair clipper is switched off before changing 
attachments.
-If you want to change an attachment, first bring it into the correct position with 
your finger by aligning it with your body.
-Remove the attachment as shown. (Fig. 1-2)
- To insert, push the attachment onto the base in the direction of the lock. 
(Fig. 3-4)
-Put the desired guide comb onto the base from above. (Fig. 5-6)
-There are four combs in four sizes (see table).
CHOOSE THE RIGHT COMBINATION

- Remove the comb from the bottom up. (Fig. 7-8)
- To remove the foil razor attachment, press the two sides and remove it from 
the base. (Fig. 9)
- To insert the foil shaver attachment, press the two sides and insert it into the 
base. (Fig. 10)
PRECISION COMB (f)
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- Insert the precision comb from top to bottom onto the beard trimmer attachment 
until it is locked. (Fig. 13)
-Select one of the 4 levels of the precision comb by sliding it forwards or 
backwards. (Fig. 14)

BODY HAIR GROOMER ATTACHMENT (e)
-Insert the body hair groomer attachment into the base. (Fig. 11)
-Remove the attachment by pulling it up. (Fig. 12)

CLEANING
- This device can be cleaned underwater.
You can also use the cleaning brush to remove dust, for example. (Fig. 15-16)

-The device indicator light will illuminate when the device is charging. (Fig. 17)
-Plug the device plug directly into the base. (Fig. 18)



HOW TO USE

HAIRCUTTER ATTACHMENT (Fig. 23-24)
-Attach the desired guide comb on the hair clipper. If this is your first time 
trimming, start with the setting for the maximum cutting length.
-Turn on the device.
-Place the flat top of the guide comb on your skin.
- Gradually shorten your hair, starting from different directions if necessary.
-If hair accumulates in the guide comb while cutting, switch off the device, pull 
off the comb and clean it.

BEARD TRIMMER ATTACHMENT (Fig. 19-22)
- Install the precision comb attachment on the beard trimmer. Start with the 
edge of the beard / mustache line, move the shaving head over the skin using 
straight movements to trim the areas you want in the facial area.

FOIL SHAVER (Fig. 30)
- Attach the foil shaver attachment.
-Hold the base so that the foil shaver gently touches your face at a 45 degree 
angle.
-Use short, well-controlled movements to shave your beard. Use your free hand 
to stretch your skin for easier shaving.
NOTE: The foil shaver is suitable for shaving detailed areas of your beard / 
mustache / sideburns. It wasn't designed to shave your entire face.



NOSE HAIR TRIMMER (Fig. 29)

-Attach the nose hair trimmer attachment.
- Gently insert it into the nostril or ear.
-Move the attachment in a circular motion to remove the hair.
-Avoid inserting the cutting unit more than 6mm into your nostril or ear.

TRIM EYEBROWS (Fig. 26)

-Attach the precision trimmer attachment.
-Gently run the cutting unit over unwanted hair along the eyebrow line.

PRECISION TRIMMER ATTACHMENT (Fig. 25)

-Attach the precision trimmer attachment.
-Trim your hair according to the shape you want. Even fine details can be 
shaved with this attachment.

BODY HAIR GROOMER ATTACHMENT (Fig. 27)

-Attach the body hair groomer attachment.
-To cut the body hair efficiently, apply the machine against the direction of hair 
growth and use the attachment as necessary. (Fig. 28)

TIPS FOR THE BEST RESULTS
-Beard, mustache and sideburn hair should be dry.
- Avoid using lotions before using the hair clipper. Comb your hair in the direction 
it grows.
-Remove the comb attachment if you: Define hairline edges like sideburns, 
shorten the nape of the neck - or shorten the beard line in front of the neck.

CLEANING AND MAINTENANCE
1. Turn off the device.
2. Carefully remove the remaining hair from the guide comb and clean the cutting 
blade under warm water.

PRECAUTIONS
-Only the comb attachments and the cutting blade may be removed from the 
product for cleaning.
-Cleaning should only be done with a soft brush, e.g. the brush supplied with
 the product.



-Use only the cleaning oil or sewing machine oil provided on the blades.
-Do not use harsh or corrosive cleaning agents. Do not immerse the battery 
area in water as this may damage it.

STORAGE
-Always keep this device and its cord near a moisture-free place. Do not store it 
at temperatures above 60 ° C.
-Do not wrap the charging adapter cable around the device.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
WARNING TO REDUCE THE RISK OF BURN, ELECTRIC SHOCK, FIRE, OR 
PERSONAL INJURY:
-A device should never be left unattended when it is plugged into an electrical 
outlet.
-Keep the power plug and cord away from heated surfaces.
-Make sure the power plug and cord do not get wet.
-Do not plug in or unplug the product with wet hands.
-Do not use the product with a damaged cord. A replacement can be obtained 
from our service department.
-Load, use and store the product between 15 ° C and 35 ° C.
-Always pull the power plug before cleaning.
-Use only the parts supplied with the device.
-Keep this product out of the reach of children. The use of this device by 
persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge can be dangerous. Persons responsible for their 
safety should give explicit instructions or monitor the use of the device.

REMOVAL OF THE BATTERY
Use scissors to lift the battery out of the case to disconnect the case from the 
power line. (Fig. 32)
The battery must be removed from the device before it is scrapped. The battery 
must be disposed safely.
1. Unplug the clipper from the electrical outlet to avoid the risk of electric shock.
2. Remove the back cover by first removing the rubber plate from the product 
with a flat-blade screwdriver. Use a screwdriver to pry the on / off switch off the 
product. Remove the top case from the device. This will expose the batteries.
3. Use a wire cutter to cut the wires leading to the batteries.
4. Remove the batteries from the product. For proper disposal return to your 
local authorities.



Waste Management

                       The symbol above and on the product means that the product is 
                   classed as Electrical or Electronic equipment and should not be
                   disposed with other household or commercial waste at the end 
                   of its useful life.
The Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) has been put in place to recycle products using best available 
recovery and recycling techniques to minimise the impact on the 
environment, treat any hazardous substances and avoid the increasing 
landfill. Contact local authorities for information on the correct disposal of 
Electrical or Electronic equipment.  

Fig.32



Tondeuse à batterie 6 en 1

Manuel d'instructions

FR

Source d'alimentation: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz, 5W

Tension du moteur: DC 3,7 V

Temps de charge: 1 heure

Capacité de la batterie: 600mAhX1
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MISE EN GARDE
- Utilisez cet appareil uniquement pour l'usage auquel il est destiné, comme 
décrit dans ce manuel.
- N'utilisez pas ce produit s'il ne fonctionne pas correctement, s'il a été échappé,
endommagé ou tombé dans l'eau.

LA DESCRIPTION

1. Tondeuse à cheveux
2. Tondeuse de précision
3. Tondeuse à barbe
4. Tondeuse à poils de nez
5. Rasoir à grille
6. Tondeuse corps 
7. a-d. Fixations de peigne 3/6/9/12 mm
    e. Accessoire coupe-corps
    f. Peigne de précision pour tondeuses à barbe
8. Interrupteur marche / arrêt
9. Indicateur de charge
10. Câble de charge
11. Station de stockage
12. Huile de nettoyage
13. Brosse de nettoyage
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Chargez l'appareil pendant 8 heures avant de l'utiliser pour la première fois
utilisation.
- Assurez-vous que le produit est éteint.
- Branchez le câble de charge sur le produit puis sur le secteur. L'indicateur de 
charge s'allume.
- La tondeuse à cheveux ne peut pas être surchargée. Cependant, si le produit 
n'est pas utilisé pendant une longue période (2 à 3 mois), débranchez la fiche 
d'alimentation de la prise et rangez-la. Chargez complètement la tondeuse à 
cheveux lorsque vous souhaitez l'utiliser à nouveau.
- Pour économiser la vie de vos piles, laissez-les toutes les six
Mois, puis charge pendant 14 à 16 heures.

MODIFIER LES ACCESSOIRES
- REMARQUE: assurez-vous toujours d'avoir la tondeuse
désactivé avant de modifier les pièces jointes.
-Si vous voulez changer une pièce jointe, amenez-la d'abord dans la bonne 
position avec votre doigt en l'alignant avec votre corps.
-Retirez la pièce jointe comme indiqué. (Fig. 1-2)
- Pour insérer, poussez l'accessoire sur la base en direction de la serrure. 
(Fig. 3-4)
-Placez la fixation de peigne souhaitée sur la base par le haut. (Fig. 5-6)
-Il y a quatre attaches de peigne en quatre tailles (voir tableau).
CHOISISSEZ LA BONNE COMBINAISON

- Retirez le peigne de bas en haut. (Fig. 7-8)
- Pour retirer l'accessoire du rasoir en aluminium, appuyez sur les deux côtés 
et retirez-le de la base. (Fig. 9)
- Pour insérer l'accessoire du rasoir à grille, appuyez sur les deux côtés et 
insérez-le dans la base. (Fig. 10)
RÉGLER LE PEIGNE DE PRÉCISION (f)
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- Insérez le peigne de précision de haut en bas sur l'accessoire tondeuse à 
barbe jusqu'à ce qu'il soit verrouillé. (Fig. 13)
-Sélectionnez l'un des 4 niveaux du peigne de précision en le faisant glisser vers 
l'avant ou vers l'arrière. (Fig. 14)

ATTACHEMENT POUR CHEVEUX DU CORPS (e)
-Insérez la tondeuse à poils corporels dans la base. (Fig. 11)
-Retirez l'accessoire en le tirant vers le haut et hors du
Tirez sur la tondeuse à poils. (Fig. 12)

NETTOYAGE
- Cet appareil peut être nettoyé sous l'eau.
Vous pouvez également utiliser la brosse de nettoyage pour enlever la 
poussière, par exemple. (Fig. 15-16)

-Le voyant de l'appareil s'allume lorsque l'appareil est en charge. (Fig. 17)
-Branchez la prise de l'appareil directement dans la base. (Fig. 18)



MODE D'EMPLOI

FIXATION DE LA TONDEUSE À CHEVEUX (Fig.23-24)
-Fixez le peigne de guidage souhaité au
Tondeuse à cheveux. S'il s'agit de votre première coupe, commencez par régler 
la longueur de coupe maximale.
-Allumez l'appareil.
-Placez le dessus plat du peigne guide sur votre peau.
- Raccourcissez progressivement vos cheveux, en commençant par des 
directions différentes si nécessaire.
-Si des poils s'accumulent dans le peigne de guidage pendant la coupe, coupez
l'alimentation, débranchez le peigne et nettoyez-le.

FIXATION DE LA TONDEUSE À BARBE (Fig.19-22)
- Installez l'accessoire de précision sur la tondeuse à barbe. En commençant 
par le bord de la ligne barbe / moustache, utilisez des mouvements droits pour 
déplacer la tête de rasage sur la peau pour couper les zones que vous souhaitez 
sur la zone du visage.

RASOIR À GRILLE (Fig.30)
- Fixez la fixation du rasoir en aluminium.
-Tenez la base de sorte que le rasoir en aluminium touche doucement votre 
visage à un angle de 45 degrés.
-Utilisez des mouvements courts et bien contrôlés pour raser votre barbe. 
Utilisez votre main libre pour étirer votre peau et faciliter le rasage.
REMARQUE: le rasoir en aluminium convient au rasage des zones détaillées 
de votre barbe / moustache / pattes. Il n'a pas été conçu pour raser tout votre 
visage.



ATTACHEMENT DE LA TONDEUSE À POILS DE NEZ (Fig.29)

-Fixez la tondeuse nasale.
-Insérez doucement la lèpre dans la narine ou l'oreille.
- Déplacez l'accessoire dans un mouvement circulaire pour enlever les poils.
-Évitez d'insérer l'unité de coupe à plus de 6 mm dans votre narine ou votre 
oreille.

COUPEZ LES SOURCILS (Fig.26)

-Fixez l'accessoire tondeuse de précision.
-Faire passer doucement l'unité de coupe sur les poils indésirables le long de la 
ligne des sourcils.

FIXATION DE LA TONDEUSE DE PRÉCISION (Fig.25)

-Fixez l'accessoire tondeuse de précision.
-Taillez vos cheveux selon la forme que vous souhaitez. Même les détails fins 
peuvent être rasés avec l'accessoire.

TONDEUSE CORPS (Fig.27)

-Fixez l’attachement de la tondeuse à poils corporels.
-Pour couper efficacement les poils du corps, appliquer la machine dans le sens 
contraire de la pousse des cheveux et utiliser l'accessoire si nécessaire. (Fig. 28)

CONSEILS POUR LES MEILLEURS RÉSULTATS
-Les cheveux de la barbe, de la moustache et des pattes doivent être secs.
- Évitez d'utiliser des lotions avant d'utiliser le
Utilisez une tondeuse à cheveux. Peignez vos cheveux dans le sens où ils 
poussent.
-Retirez l'accessoire du peigne si vous: définissez les bords de la chevelure 
comme les pattes, raccourcissez la nuque ou raccourcissez la ligne de la barbe 
devant le cou.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Éteignez l'appareil.
2. Retirez soigneusement les cheveux restants du peigne guide et de la lame de 
coupe sous l'eau tiède.



PRÉCAUTIONS
-Seules les accessoires du peigne et la lame de coupe peuvent être retirés du 
produit pour le nettoyage.
- Le nettoyage ne doit être effectué qu'avec une brosse douce, par ex. B. la 
brosse fournie avec le produit.
-Utiliser uniquement l'huile de nettoyage ou l'huile de machine à coudre fournie 
sur les lames.
-Ne pas utiliser de détergents agressifs ou caustiques -Ne plongez pas la zone 
de la batterie dans l'eau car cela pourrait l'endommager.

ESPACE DE RANGEMENT
-Toujours garder cet appareil et son cordon près d'un
endroit sans humidité. Ne le stockez pas à des températures supérieures à 
60 ° C.
-N'enroulez pas le câble de l'adaptateur de charge autour de l'appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENT POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, DE 
CHOC ÉLECTRIQUE, D'INCENDIE OU DE BLESSURES CORPORELLES:
-Un appareil ne doit jamais être laissé sans surveillance lorsqu'il est branché 
sur une prise électrique.
-Gardez la fiche d'alimentation et le cordon à l'écart des surfaces chauffées.
- Assurez-vous que la fiche d'alimentation et le câble ne sont pas mouillés.
-Ne branchez et ne débranchez pas le produit avec les mains mouillées.
-N'utilisez pas le produit avec un cordon endommagé. Un remplacement peut 
être obtenu auprès de notre service.
-Charger, utiliser et stocker le produit avec un
Température entre 15 ° C et 35 ° C
-Toujours débrancher la fiche d'alimentation avant le nettoyage.
-Utilisez uniquement les pièces fournies avec l'appareil.
- Gardez ce produit hors de la portée des enfants. L'utilisation de cet appareil 
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
limitées ou un manque d'expérience et de connaissances peut être dangereuse. 
Les personnes responsables de sa sécurité doivent donner des instructions 
explicites ou superviser l'utilisation de l'appareil.

RETRAIT DE LA BATTERIE
Utilisez des ciseaux pour soulever la batterie du boîtier pour déconnecter le 
boîtier de la ligne électrique. (Fig. 32)
La batterie doit être retirée de l'appareil avant d'être mise au rebut. La batterie 
doit être mise au rebut en toute sécurité.



Gestion des déchets

                         Le symbole ci-dessus et apposé sur le produit indique que ce 
                     dernier appartient à la catégorie des équipements électriques 
                     et électroniques et ne doit donc pas être mis au rebut avec les
                     autres déchets domestiques ou commerciaux en fin de vie utile.
La directive Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive
(2012/19/EU) a été mise en place pour encourager la mise en place des 
meilleures techniques disponibles pour la récupération et le recyclage, 
minimisant ainsi l'impact négatif des substances nocives et dangereuses 
sur l'environnement et éviter la prolifération des décharges. Prenez contact 
avec les autorités locales compétentes pour en savoir plus sur la manière 
correcte de disposer des équipements électriques et électroniques.  

Fig.32

1. Débranchez la tondeuse de la prise électrique pour éviter tout risque de choc 
électrique.
Retirez le capot arrière en retirant d'abord la plaque en caoutchouc du produit à 
l'aide d'un tournevis à tête plate. Utilisez un tournevis pour faire levier sur 
l'interrupteur marche / arrêt du produit. Retirez le boîtier supérieur de l'appareil. 
Cela exposera les piles.
3. Utilisez un coupe-fil pour couper les fils menant aux batteries.
4. Retirez les piles du produit. Tournez-vous vers
élimination appropriée à vos autorités locales.



Gebruiksaanwijzing
Accutrimmer 6 in 1

NL

Stroombron: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz, 5W

Motorspanning: DC 3,7V

Laadtijd: 1 uur
Batterijcapaciteit: 600 mAh 1
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VOORZICHTIGHEID
- Gebruik dit apparaat alleen voor het beoogde gebruik zoals beschreven in 
deze handleiding.
- Gebruik dit product niet als het niet correct werkt, als het is gevallen of 
beschadigd, of als het in water is gevallen.

OMSCHRIJVING

1. Tondeuse
2. Precisietrimmer
3. Baardtrimmer
4. Neushaartrimmer
5. Folie-scheerapparaat
6. Lichaamssnijder
7. a-d. Kamopzetstukken 3/6/9/12 mm
    e. Body cutter bevestiging
    f. Precisiekam voor baardtrimmers
8. Aan / uit schakelaar
9. Oplaadindicator
10. Laadkabel
11. Opslagstation
12. Reinigingsolie
13. Schoonmaakborstel





VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Laad het apparaat 8 uur op voordat u het voor de eerste keer gebruikt
gebruik.
- Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
- Sluit de laadkabel aan op het product en vervolgens op het lichtnet. De 
oplaadindicator licht op.
- De tondeuse kan niet worden overbelast. Als het product echter gedurende 
lange tijd (2-3 maanden) niet wordt gebruikt, trek dan de stekker uit het 
stopcontact en berg het op. Laad de tondeuse volledig op wanneer u hem weer 
gaat gebruiken.
- Laat ze alle zes om de levensduur van uw batterijen te verlengen
Maanden en vervolgens 14-16 uur opladen.

BIJLAGEN WIJZIGEN
- OPMERKING: zorg er altijd voor dat u de tondeuse heeft
uitgeschakeld voordat u aanbouwdelen verwisselt.
-Als u een opzetstuk wilt verwisselen, plaatst u dit eerst met uw vinger door het 
naar het lichaam te richten.
-Verwijder de bijlage zoals afgebeeld. (Afb. 1-2)
- Voor het plaatsen het opzetstuk in de richting van het slot op de basis 
schuiven. (Afb. 3-4)
-Plaats de gewenste opzetkam van bovenaf op de basis. (Afb.5-6)
-Er zijn vier kammen in vier maten (zie tabel).
KIES DE JUISTE COMBINATIE

- Verwijder de kam van onder naar boven. (Afb. 7-8)
- Om het foliescheerhulpstuk te verwijderen, drukt u op de twee zijkanten en
verwijdert u het van de basis. (Afb. 9)
- Om de scheerkopbevestiging te plaatsen, drukt u op beide zijden en steekt 
u deze in de basis. (Afb.10)
PRECISIE KAM INSTELLEN (f)

a
b
c
d

1
2
3
4

3
6
9

12

Niveau Lengte (mm)

1
2
3
4

4
4.5
5

5.5

Niveau Lengte (mm)



- Steek de precisiekam van boven naar beneden op het baardtrimmerhulpstuk 
totdat deze vergrendeld is. (Afb.13)
-Selecteer een van de 4 niveaus van de precisiekam door deze naar voren of 
naar achteren te schuiven. (Afb.14)

LICHAAMSHAAR TRIMMER BEVESTIGING (e)
-Plaats het opzetstuk voor de lichaamshaartrimmer in de basis. (Afb.11)
-Verwijder het hulpstuk door het omhoog en uit de
Trek aan de tondeuse. (Afb. 12)

REINIGING
- Dit apparaat kan onder water worden gereinigd.
Ook gebruik je de schoonmaakborstel om bijvoorbeeld stof te verwijderen. 
(Afb.15-16)

-Het indicatielampje van het apparaat gaat branden wanneer het apparaat wordt 
opgeladen. (Afb.17)
-Steek de apparaatstekker rechtstreeks in de basis. (Afb.18)

1
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GEBRUIKSAANWIJZING

HAARKLEMBEVESTIGING (Fig.23-24)
- Bevestig de gewenste geleidekam aan de
Schaar. Als dit de eerste keer is dat u trimt, begint u met het instellen van de 
maximale snijlengte.
- Zet het apparaat aan.
-Plaats de platte bovenkant van de geleidekam op uw huid.
- Kort uw haar geleidelijk in, indien nodig vanuit verschillende richtingen.
-Als zich haar tijdens het knippen in de geleidekam ophoopt, schakel het 
apparaat dan uit, trek de kam eraf en maak deze schoon.

BEVESTIGING VAN HET BARDSNIJDER (Fig.19-22)
- Installeer het precisiehulpstuk op de baardtrimmer. Begin met de rand van de 
baard- / snorlijn en beweeg het scheerhoofd met rechte bewegingen over de 
huid om de gewenste gebieden in het gezicht te trimmen.

FILMSCHAAR (Afb.30)
- Bevestig het foliescheerapparaat.
-Houd de basis zo vast dat het scheermesje met folie in een hoek van 45 graden
 je gezicht raakt.
-Gebruik korte, goed gecontroleerde bewegingen om je baard te scheren. 
Gebruik uw vrije hand om uw huid te strekken en het scheren gemakkelijker te 
maken.
OPMERKING: Het scheerblad met scheerblad is geschikt voor het scheren van 
gedetailleerde delen van uw baard / snor / bakkebaarden. Het was niet 
ontworpen om je hele gezicht te scheren.



NEUSHAARSCHAAR (Fig.29)

- Bevestig het opzetstuk voor de neushaartrimmer.
- Breng de melaatsheid voorzichtig in het neusgat of oor in.
-Beweeg het opzetstuk in een cirkelvormige beweging om het haar te 
verwijderen.
-Voorkom dat de snijeenheid meer dan 6 mm in uw neusgat of oor steekt.

TRIM WENKBRAUWEN (Afb.26)

-Bevestig de precisietrimmerbevestiging.
- Laat de knipeenheid voorzichtig over ongewenst haar langs de wenkbrauwlijn 
lopen.

PRECISIE TRIMMER BEVESTIGING (Fig.25)

-Bevestig het opzetstuk voor de precisietrimmer.
- Knip je haar volgens de gewenste vorm. Zelfs fijne details kunnen met het 
opzetstuk worden geschoren.

LICHAAMSHAAR TRIMMER BEVESTIGING (Fig.27)

-Bevestig het opzetstuk van de tondeuse voor het lichaam.
-Om het lichaamshaar efficiënt te knippen, de machine tegen de 
haargroeirichting in aanbrengen en indien nodig het hulpstuk gebruiken. (Afb.28)

TIPS VOOR DE BESTE RESULTATEN
-Baard-, snor- en bakkebaardenhaar moeten droog zijn.
- Gebruik geen lotions voordat u de
Gebruik een tondeuse. Kam je haar in de richting waarin het groeit.
-Verwijder de opzetkam als u: Definieer haarlijnranden zoals bakkebaarden, 
verkort de nek van de nek - of verkort de baardlijn voor de nek.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder voorzichtig het overgebleven haar van de geleidekam en het 
snijblad onder warm water.

VOORZORGSMAATREGELEN
-Alleen de opzetkammen en het snijmes mogen voor reiniging van het product 
worden verwijderd.



-De reiniging mag alleen worden gedaan met een zachte borstel, bijv. B. de 
borstel die bij het product wordt geleverd.
-Gebruik alleen de meegeleverde schoonmaakolie of naaimachineolie voor de 
messen.
- Gebruik geen agressieve of bijtende reinigingsmiddelen - Dompel het 
batterijgedeelte niet onder in water, aangezien dit schade kan veroorzaken.

OPSLAG
-Houd dit apparaat en het snoer altijd bij elkaar in de buurt
vochtvrije plaats. Bewaar het niet bij temperaturen boven 60 ° C.
- Wikkel de kabel van de oplaadadapter niet om het apparaat.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
WAARSCHUWING OM HET RISICO OP BRANDWONDEN, ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN, BRAND OF PERSOONLIJK LETSEL TE VERMINDEREN:
-Een apparaat mag nooit onbeheerd worden achtergelaten wanneer het op een 
stopcontact is aangesloten.
- Houd de stekker en het snoer uit de buurt van hete oppervlakken.
-Zorg ervoor dat de stekker en het snoer niet nat worden.
-Sluit het product niet aan of trek de stekker niet uit het stopcontact met natte 
handen.
-Gebruik het product niet met een beschadigd snoer. Een vervangend 
exemplaar kunt u bij onze service aanvragen.
-Laad, gebruik en bewaar het product met één
Temperatuur tussen 15 ° C en 35 ° C.
- Trek altijd de stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken.
-Gebruik alleen de onderdelen die bij het apparaat zijn geleverd.
- Bewaar dit product buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van dit 
apparaat door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis kan gevaarlijk zijn. Personen die 
verantwoordelijk zijn voor de veiligheid ervan, moeten expliciete instructies 
geven of toezicht houden op het gebruik van het apparaat.

VERWIJDERING VAN DE BATTERIJ
Gebruik een schaar om de batterij uit de behuizing te tillen om de behuizing los 
te koppelen van het elektriciteitsnet. (Afb.32)
De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgedankt. 
De batterij moet veilig worden afgevoerd.
1. Haal de stekker van de tondeuse uit het stopcontact om het risico op 
elektrische schokken te vermijden.
2. Verwijder de achterklep door eerst de rubberen plaat van het product te 



MILIEUVRIENDELIJKE AFVALVERWERKING

                         Het symbool boven en op het apparaat houdt in dat het product 
                     geclassificeerd is als elektrische of elektronische apparatuur en 
                     niet met het huishoudelijke of bedrijfsafval dient te worden 
                    afgevoerd wanneer het niet meer bruikbaar is.
De Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) richtlijn
 (2012/19/EU) is opgesteld om producten te recyclen met de beste 
beschikbare terugwinnings en recycling technieken om zo de invloed op het 
milieu te minimaliseren, gevaarlijke stoffen te behandelen en de groeiende 
afvalbergen tegen te gaan. Neem contact op met uw lokale overheid voor 
informatie over de correcte afvoer van elektrische of elektronische 
apparatuur.

Fig.32

verwijderen met een platte schroevendraaier. Gebruik een schroevendraaier om 
de aan / uit-schakelaar van het product los te wrikken. Verwijder de bovenkant 
van het apparaat. Hierdoor komen de batterijen vrij.
3. Gebruik een draadknipper om de draden naar de accu's door te knippen.
4. Verwijder de batterijen uit het product. Draai naar
juiste verwijdering aan uw plaatselijke autoriteiten.



Instrukcja obsługi
Maszynka do strzyżenia baterii 6 w 1

PL

Źródło zasilania: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz, 5W
Napięcie silnika: DC 3,7 V
Czas ładowania: 1 godziny
Pojemność baterii: 600 mAh X1
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UWAGA
- Korzystaj z urządzenia wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym 
w niniejszej instrukcji.
- Nie używaj tego produktu, jeśli nie działa prawidłowo, jeśli został upuszczony, 
uszkodzony lub wpadł do wody.

OPIS

1. Maszynka do strzyżenia włosów
2. Precyzyjny trymer
3. Trymer do brody
4. Trymer do włosów w nosie
5. Golarka foliowa
6. Frez do ciała
7. a-d. Nasadki grzebieniowe 3/6/9/12 mm
    e. Nasadka do cięcia ciała
    f. Precyzyjny grzebień do trymerów do brody
8. Włącznik / wyłącznik
9. Wskaźnik naładowania
10. Kabel do ładowania
11. Stacja magazynowa
12. Olej do czyszczenia
13. Szczotka do czyszczenia





PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
Przed pierwszym użyciem ładuj urządzenie przez 8 godzin
posługiwać się.
- Upewnij się, że produkt jest wyłączony.
- Podłączyć kabel ładujący do produktu, a następnie do sieci. Zapala się 
wskaźnik ładowania.
- Maszynka do strzyżenia nie może być przeciążona. Jeśli jednak produkt nie 
będzie używany przez dłuższy czas (2-3 miesiące), odłącz przewód zasilający 
z gniazdka i przechowuj go. W pełni naładuj maszynkę, gdy będziesz gotowy 
do ponownego użycia.
- Aby zachować żywotność baterii, zostaw je wszystkie sześć
Pozostają puste przez miesiące, a następnie ładuj je przez 14 do 16 godzin.

ZMIEŃ OSPRZĘT
- UWAGA: Zawsze upewnij się, że masz maszynkę do strzyżenia
jest wyłączany przed zmianą załączników.
-Jeśli chcesz zmienić nasadkę, najpierw umieść ją palcem, kierując ją w stronę 
ciała.
-Zdejmij nasadkę, jak pokazano. (Rys. 1-2)
- Aby włożyć nasadkę, wciśnij nasadkę na podstawę w kierunku zamka. 
(Rys. 3-4)
-Załóż żądaną nasadkę grzebieniową na podstawę od góry. (Rys. 5-6)
-Istnieją cztery grzebienie w czterech rozmiarach (patrz tabela).
WYBIERZ WŁAŚCIWĄ KOMBINACJĘ

- Wyjąć grzebień od dołu do góry. (Rys. 7-8)
- Aby zdjąć foliową nasadkę do golenia, naciśnij oba boki i zdejmij ją z 
podstawy. (Rys. 9)
- Aby włożyć foliowaną nasadkę do golarki, naciśnij z obu stron i włóż ją do 
podstawy. (Rys. 10)
USTAW GRZEBIEŃ PRECYZYJNY (f)
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- Wsuń precyzyjny grzebień od góry do dołu na nasadkę trymera do brody, aż 
zostanie zablokowana. (Rys. 13)
-Wybierz jeden z 4 poziomów precyzyjnego grzebienia, przesuwając go do 
przodu lub do tyłu. (Rys. 14)

NAKŁADKA DO TRIPPERÓW DO CIAŁA (e)
-Włóż nasadkę trymera do ciała w podstawę. (Rys. 11)
- Zdjąć nasadkę, wyciągając ją do góry z
Pociągnij trymer do ciała. (Ryc.12)

CZYSZCZENIE
- To urządzenie można czyścić pod wodą.
Możesz również użyć szczoteczki do czyszczenia, aby na przykład usunąć kurz. 
(Rys. 15-16)

- Kontrolka urządzenia zaświeci się, gdy urządzenie jest ładowane. (Rys. 17)
-Podłącz wtyczkę urządzenia bezpośrednio do podstawy. (Rys. 18)
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INSTRUKCJA UŻYCIA

Nasadka do strzyżenia włosów (Rys. 23-24)
-Załóż żądany grzebień prowadzący do
Maszynka do strzyżenia włosów. Jeśli przycinasz po raz pierwszy, zacznij od 
ustawienia maksymalnej długości cięcia.
-Włącz urządzenie.
-Umieść płaską końcówkę grzebienia prowadzącego na skórze.
- Stopniowo skracaj włosy, w razie potrzeby zaczynając od różnych kierunków.
-Jeśli włosy podczas strzyżenia gromadzą się w grzebieniu prowadzącym, 
wyłącz urządzenie, zdejmij grzebień i wyczyść go.

NARZĘDZIE DO CIĘCIA BARTÓW (Rys.19-22)
- Zamontuj precyzyjną nasadkę na trymerze do brody. Rozpoczynając od 
krawędzi linii brody / wąsów, przesuń głowicę golącą po skórze, wykonując 
proste ruchy, aby przyciąć wybrane obszary w okolicy twarzy.

FILM RAZOR (Rys. 30)
- Załóż foliową nasadkę do golenia.
-Przytrzymaj podstawę tak, aby maszynka do golenia delikatnie dotykała Twojej 
twarzy pod kątem 45 stopni.
-Używaj krótkich, dobrze kontrolowanych ruchów, aby golić brodę. Wolną ręką 
napinaj skórę i ułatwiaj golenie.
UWAGA: Maszynka do golenia z folii nadaje się do golenia szczegółowych 
obszarów brody / wąsów / bokobrodów. Nie został zaprojektowany do golenia 
całej twarzy.



NOŻYK DO WŁOSÓW (Ryc.29)

-Załóż nasadkę trymera do włosów do nosa.
- Delikatnie włóż trąd do nozdrza lub ucha.
- Przesuwaj nasadkę okrężnymi ruchami, aby usunąć włosy.
-Unikaj wkładania zespołu tnącego na głębokość większą niż 6 mm do nozdrza 
lub ucha.

KADROWANIE BRWI (Ryc.26)

-Załóż precyzyjną nasadkę trymera.
-Delikatnie przesuwaj urządzenie tnące po niechcianych włosach wzdłuż linii 
brwi.

PRECYZYJNY ADAPTER TRYMERA (Rys.25)

-Załóż precyzyjną nasadkę trymera.
-Przycinaj włosy zgodnie z pożądanym kształtem. Nasadką można ogolić nawet 
drobne szczegóły.

NAKŁADKA NA WŁOSY DO CIAŁA (Ryc.27)

-Załóż nasadkę trymera do ciała.
-Aby skutecznie przyciąć włosy na ciele, przyłóż maszynę w kierunku 
przeciwnym do kierunku wzrostu włosów i użyj nasadki, jeśli to konieczne. 
(Rys. 28)

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE NAJLEPSZYCH WYNIKÓW
-Brody, wąsy i baki powinny być suche.
- Unikaj używania balsamów przed użyciem
Użyj maszynki do strzyżenia włosów. Rozczesz włosy w kierunku, w którym 
rosną.
-Zdejmij nasadkę grzebieniową, jeśli: Nakreśl krawędzie linii włosów, takie jak 
baki, skróć kark - lub skróć linię brody przed szyją.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
1. Wyłącz urządzenie.
2. Ostrożnie usuń pozostałe włosy z grzebienia prowadzącego i ostrza tnącego 
pod ciepłą wodą.



ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
- Do czyszczenia można wyjąć tylko nasadki grzebieniowe i ostrze tnące.
- Czyszczenie należy wykonywać tylko miękką szczoteczką, np. B. pędzelek 
dołączony do produktu.
-Używaj wyłącznie oleju do czyszczenia lub oleju do maszyn do szycia 
dostarczonych na ostrza.
-Nie używaj ostrych lub żrących środków czyszczących. -Nie zanurzaj obszaru 
baterii w wodzie, ponieważ może to ją uszkodzić.

PRZECHOWYWANIE
-Zawsze trzymaj to urządzenie i jego przewód w pobliżu
miejsce wolne od wilgoci. Nie przechowywać w temperaturach powyżej 60 ° C.
-Nie owijaj kabla ładowarki wokół urządzenia.

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
OSTRZEŻENIE DOTYCZĄCE ZMNIEJSZENIA RYZYKA OPARZENIA, 
PORAŻENIA PRĄDEM, POŻARU LUB OBRAŻEŃ CIAŁA:
-Urządzenie nigdy nie powinno być pozostawiane bez nadzoru, gdy jest 
podłączone do gniazdka elektrycznego.
-Trzymaj wtyczkę i kabel z dala od gorących powierzchni.
-Upewnij się, że wtyczka i przewód nie zamoczą się.
-Nie podłączaj ani nie odłączaj produktu mokrymi rękami.
- Nie używaj produktu z uszkodzonym kablem. Wymiana można uzyskać w 
naszym serwisie.
-Załaduj, używaj i przechowuj produkt za pomocą jednego
Temperatura od 15 ° C do 35 ° C
-Zawsze wyciągnij wtyczkę przed czyszczeniem.
-Używaj tylko części dostarczonych z urządzeniem.
-Trzymaj ten produkt poza zasięgiem dzieci. Używanie tego urządzenia przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 
lub bez doświadczenia i wiedzy może być niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne 
za ich bezpieczeństwo powinny udzielać wyraźnych instrukcji lub monitorować 
użytkowanie urządzenia.

WYJMOWANIE BATERII
Użyj nożyczek, aby wyjąć baterię z etui, aby odłączyć obudowę i przewód 
zasilający. (Rys. 32)
Akumulator należy wyjąć z urządzenia przed jego złomowaniem. Akumulator 
należy bezpiecznie utylizować.
1. Odłącz maszynkę od gniazdka elektrycznego, aby uniknąć ryzyka porażenia 
prądem.



Wytyczne dotyczące ochrony  środowiska
                     Powyższy symbol oraz symbol na produkcje oznaczają, że 
                   produkt jest sklasyfikowany jako sprzęt elektryczny lub elektroni
                   czny i nie powinien być wyrzucany wraz z innymi odpadami 
                   domowymi lub przemysłowymi po zakończeniu swojej żywotności.
Dyrektywa dot. sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 
(2012/19/EU) została wprowadzona, aby poddawać produkty recyklingowi 
przy użyciu najlepszych technik odzyskiwania i recyklingu w celu 
zminimalizowania wpływu na środowisko, gromadzenie niebezpiecznych 
substancji oraz aby uniknąć powiększania się wysypisk śmieci. Skontaktuj 
się z lokalnymi władzami, aby uzyskać informacje o prawidłowym 
wyrzucaniu sprzętu elektrycznego i elektronicznego.  

Fig.32

2.Zdejmij tylną pokrywę, najpierw usuwając gumową płytkę z produktu za 
pomocą płaskiego śrubokręta. Użyj śrubokręta, aby podważyć włącznik / 
wyłącznik produktu. Zdejmij górną obudowę urządzenia. Spowoduje to 
odsłonięcie baterii.
3. Za pomocą przecinaka do drutu przeciąć przewody prowadzące do 
akumulatorów.
4. Wyjmij baterie z produktu. Zabierać się do dzieła
właściwej utylizacji władzom lokalnym.



Manual de instrucciones

Cortadora de batería 6 en 1

ES

Fuente de alimentación: 220-240V ~ 50Hz / 60Hz, 5W
Tensión del motor: DC 3.7V
Tiempo de carga: 1 hora

Capacidad de la batería: 600 mAh X1



f

PRECAUCIÓN
- Use este aparato solo para el uso previsto como se describe en este manual.
- No utilice este producto, si no funciona correctamente, si se ha caído o dañado,
o si se ha caído al agua.

DESCRIPCIÓN

1. Cortapelos
2. Recortadora de precisión
3. Recortadora de barba
4. Cortapelos de nariz
5. Afeitadora de aluminio
6. cortador de cuerpo
7. a-d. Peine accesorios 3/6/9/12 mm
    e. Accesorio de cortador de cuerpo
    f. Peine de precisión para recortadores de barba
8. Interruptor de encendido / apagado
9. Indicador de carga
10. Cable de carga
11. Estación de almacenamiento
12. Aceite de limpieza
13. Cepillo de limpieza





ANTES DEL PRIMER USO
Cargue el dispositivo durante 8 horas antes de usarlo por primera vez
utilizar.
- Asegúrese de que el producto esté apagado.
- Conecte el cable de carga al producto y luego a la red. El indicador de carga 
se enciende.
- El cortapelos no se puede sobrecargar. Sin embargo, si el producto no se va 
a utilizar durante un período prolongado (2-3 meses), desenchufe el cable de 
alimentación de la toma de corriente y guárdelo. Cargue completamente el 
cortapelos cuando desee volver a usarlo.
- Para salvar la vida de sus baterías, déjelas las seis
Meses y luego cargue de 14 a 16 horas.

CAMBIAR ADJUNTOS
- NOTA: Asegúrese siempre de tener la maquinilla
apagado antes de cambiar los accesorios.
-Si desea cambiar un accesorio, primero colóquelo con el dedo apuntándolo 
hacia el cuerpo.
-Retire el accesorio como se muestra. (Figura 1-2)
- Para insertar, empuje el accesorio sobre la base en la dirección de la 
cerradura (Figura 3-4)
-Coloque el accesorio de peine deseado en la base desde arriba. (Figura 5-6)
-Hay cuatro peines en cuatro tamaños (ver tabla).
ELIJA LA COMBINACIÓN ADECUADA.

- Retire el peine de abajo hacia arriba. (Fig. 7-8)
- Para quitar el accesorio de la navaja de aluminio, presione los dos lados y 
retírelo de la base. (Figura 9)
- Para insertar el accesorio de afeitadora de láminas, presione los dos lados e 
insértelo en la base. (Figura 10)
FIJAR EL PEINE DE PRECISIÓN (f)

a
b
c
d

1
2
3
4

3
6
9

12

Nivel Longitud (mm)



- Inserte el peine de precisión en el accesorio de la recortadora de barba de 
arriba a abajo hasta que quede bloqueado. (Figura 13)
- Seleccione uno de los 4 niveles del peine de precisión deslizándolo hacia 
adelante o hacia atrás. (Figura 14)

ACCESORIO DE LA RECORTADORA PARA EL PELO DEL CUERPO (e)
-Inserte el accesorio para recortar el vello corporal en la base. (Figura 11)
-Retire el accesorio tirando de él hacia arriba y fuera de la
Tire del cortapelos corporal. (Figura 12)

LIMPIEZA
- Este dispositivo se puede limpiar bajo el agua.
Además, utilice el cepillo de limpieza para eliminar el polvo, por ejemplo. 
(Figura 15-16)

-La luz indicadora del dispositivo se iluminará cuando el dispositivo se esté 
cargando. (Figura 17)
-Conecte el enchufe del dispositivo directamente a la base. (Figura 18)

1
2
3

2.8
5.8
9.8

Nivel Longitud (mm)

1
2
3
4

4
4.5
5

5.5

Nivel Longitud (mm)



INSTRUCCIONES DE USO

ACCESORIO PARA CLIPPER DE CABELLO (Fig. 23-24)
-Coloque el peine guía deseado en el
Broche del pelo. Si es la primera vez que recorta, comience por establecer la 
longitud máxima de corte.
-Enciende el dispositivo.
-Coloque la parte superior plana del peine guía sobre su piel.
- Poco a poco, acorte el cabello, comenzando en diferentes direcciones si es 
necesario.
-Si se acumulan pelos en el peine guía durante el corte, apague la alimentación, 
desconecte el peine y límpielo.

ACCESORIO DEL CORTADOR DE BART (Fig. 19-22)
- Instale el accesorio de precisión en la recortadora de barba. Comience con el 
borde de la línea de la barba / bigote y mueva el cabezal de afeitado con 
movimientos rectos sobre la piel para recortar las áreas deseadas de la cara.



NAVAJA PELÍCULA (Fig.30)
-Coloque el accesorio de la navaja de aluminio.
-Sujete la base para que la navaja de aluminio toque suavemente su cara en 
un ángulo de 45 grados.
-Utilice movimientos cortos y bien controlados para afeitarse la barba. Utilice 
su mano libre para estirar la piel y facilitar el afeitado.
NOTA: La navaja de aluminio es adecuada para afeitar áreas detalladas de su 
barba / bigote / patillas. No fue diseñado para afeitarse todo el rostro.

ACCESORIO DE LA RECORTADORA DE PELO DE NARIZ (Fig. 29)

-Coloque el accesorio de corte de pelo de la nariz.
- Inserte suavemente la lepra en la fosa nasal o en el oído.
-Mueva el accesorio con un movimiento circular para eliminar el vello.
-Evite insertar la unidad de corte más de 6 mm en la fosa nasal o el oído.

RECORTAR LAS CEJAS (Fig.26)

-Coloque el accesorio de corte de precisión.
-Pase suavemente la unidad de corte sobre el cabello no deseado a lo largo de 
la línea de la ceja.

ACCESORIO PARA CORTADORA DE PRECISIÓN (Fig.25)

-Coloque el accesorio de corte de precisión.
-Recorta tu cabello según la forma que quieras. Incluso los detalles más finos 
se pueden afeitar con el accesorio.

ACCESORIO DE LA RECORTADORA DE CABELLO CORPORAL (Fig. 27)

-Coloque el accesorio para cortar el vello corporal.
-Para cortar el vello del cuerpo de manera eficiente, aplique la máquina contra 
la dirección del crecimiento del cabello y use el accesorio si es necesario. 
(Fig. 28)

CONSEJOS PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS
-El cabello con barba, bigote y patillas debe estar seco.
-Evite usar lociones antes de hacer
Usa un cortapelos. Peina tu cabello en la dirección en que crece.
-Retire el peine si: define los bordes de la línea del cabello como patillas, 
acorta la nuca o acorta la línea de la barba en la parte delantera del cuello.



LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
1. Apague el dispositivo.
2. Retire con cuidado el resto del pelo del peine guía y la cuchilla de corte con 
agua tibia.

PRECAUCIONES
-Solo los accesorios del peine y la cuchilla de corte pueden retirarse del 
producto para su limpieza.
- La limpieza solo debe hacerse con un cepillo suave, p. B. el cepillo 
suministrado con el producto.
-Utilice solo el aceite de limpieza o el aceite de máquina de coser que se 
proporciona en las hojas.
- No utilice agentes de limpieza fuertes o cáusticos - No sumerja el área de la 
batería en agua ya que esto puede causar daños.

ALMACENAMIENTO
-Siempre mantenga este dispositivo y su cable cerca de uno
lugar libre de humedad. No lo almacene a temperaturas superiores a 60 ° C.
-No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
ADVERTENCIA PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, 
DESCARGA ELÉCTRICA, INCENDIO O LESIONES PERSONALES:
-Un dispositivo nunca debe dejarse desatendido cuando está enchufado a una 
toma de corriente.
-Mantenga el enchufe y el cable de alimentación alejados de superficies 
calientes.
- Asegúrese de que el enchufe y el cable no se mojen.
- No inserte ni retire el producto con las manos mojadas.
-No utilice el producto con un cable dañado. Puede obtener un reemplazo de 
nuestro servicio.
-Cargar, utilizar y almacenar el producto con uno
Temperatura entre 15 ° C y 35 ° C.
- Siempre desenchufe el cable de alimentación antes de limpiar.
-Utilice solo las piezas suministradas con el dispositivo.
-Mantenga este producto fuera del alcance de los niños. El uso de este 
dispositivo por personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
limitadas o con falta de experiencia y conocimiento puede ser peligroso. Las 
personas responsables de su seguridad deben dar instrucciones explícitas o 
supervisar el uso del dispositivo.



Respete el medio ambiente

                     El símbolo mostrado arriba y en el producto indica que el producto 
                  está clasificado como equipo eléctrico y electrónico, y no debe 
                  desecharse con otros residuos domésticos o comerciales al final de 
                  su vida útil.
La Directiva de Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos (RAEE) 
(2012/19/EU) se ha emitido para reciclar productos usando las mejores técnicas 
disponibles para la recuperación y el reciclaje para minimizar el impacto en el 
medioambiente, tratar cualquier sustancia peligrosa y evitar el aumento de 
vertederos.  Contacte con sus autoridades locales para obtener más información 
sobre la eliminación correcta de equipos eléctricos y electrónicos.  

Fig.32

EXTRACCIÓN DE LA BATERÍA
Utilice unas tijeras para sacar la batería de la caja y desconectar la caja de la 
línea eléctrica. (Figura 32)
La batería debe retirarse del dispositivo antes de desecharlo. La batería debe 
desecharse de forma segura.
1. Desconecte el cortapelos de la fuente de alimentación para evitar el riesgo 
de descarga eléctrica.
2. Quite la cubierta trasera quitando primero la placa de goma del producto 
con un destornillador de punta plana. Utilice un destornillador para hacer 
palanca en el interruptor de encendido / apagado del producto. Retire la 
carcasa superior del dispositivo. Esto expondrá las baterías.
3. Con un cortador de alambre, corte los cables que van a las baterías.
4. Retire las pilas del producto. Empezar a
eliminación adecuada a las autoridades locales.


